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A demokráciában nem csak egy hülye típus jelentkezik
-  Interjú Eörsi Istvánnal -

Megírtuk: többedmagával Marosvásárhelyen járt Eörsi István író, publicista, a magyar- 
országi irodalmi és politikai élet színes egyénisége. A vásárhelyi irodalmi esten felol­
vasott verseiből, majd a Népújságnak beszélt kieső láncszemekről, fehér hollóról, 
rasszizmusról, politikai utazókról é s  arról, hogy mit hozhat nekünk a globalizáció.

tam
meg az ön nevét. Úgy adódott valamikor a het­
venes évek elején, hogy kezembe került egyik 
verse, amiben tányérsapkás végzetekről írt. 
Még tudom pontosan: „jön a tányérsapkás 
végzet párbajon és szalutál’’... Pusztán ez a sor 
már kemény ellenzéki magatartás a kádári 
rendszerben. Később aztán megtudtam: ötven­
hat, és ült is jócskán a bukás tömlöcében. Ma 
már mindent szabad, ha igaz. Figyelve az anya­
országi sajtóban megjelenq politikai vitákat, 
láthatjuk, mossák egymást keményen. Tudom, 
már ön sem fo g  megbékülni soha ezzel a világ­
gal. A szabadelvű értelmiségi sorsa az, hogy 
állandóan a konfliktusokat keresse?

Megtalálnak anélkül, hogy keresném, min­
denesetre nem bújok el előlük, vállalom őket. 
Vannak értelmiségiek, akik abban látják felada­
tukat, hogy valamiképpen integrálják a széthul­
ló értelmiséget és a közéletet. Én pedig abban 
látom feladatomat, hogy a saját álláspontomat 
tisztán és élesen fogalmazzam meg, ily módon 
nem az integrálódáshoz, hanem -  ha úgy tet­
szik -  az ellentétek élesedéséhez, de főleg tisz­
tázódásához járulok. Régen ellenzéki voltam, 
fő ellenségemnek a pártállamot tekintettem. 
Most egy politikailag igazságosabb világban 
élünk, ami a politikai szabadsággal egy olyan­
fajta szegénységet, nyomort, hajléktalanságot 
hozott, ami egyszerűen nem volt ismert Ma­
gyarországon. Régen volt egy-két hajléktalan, 
most meg csak a házam előtt olykor négy-öt 
lézeng. Én ezt vészes ellentmondásnak tartom, 
mert a szabadságot nem lehet megszerezni 
azoknak az embereknek, akiknek munkanélkü­
liséget és hajléktalanságot hozott a politikai 
szabadság.

-  A zámolyi romák elhíresült ügyében a 
Francia Köztársaság kormánya elnökének 
Lionel Jospinnak küldött magyar értelmiségiek 
levelét ön is aláírta. Erdélyből tekintve az anya­
ország felé, furcsának tűnik, számomra leg­
alábbis szinte hihetetlen, hogy pusztán szárma­
zása miatt ma Magyarországról valakinek me­

nekülnie kell...
-  Most nincs pártállam, de van 
eszement nacionalizmus és rassziz­
mus. Mert még a szegénységet is 
gyakran megpróbálják zsidózással 
meg ilyesmikkel magyarázni, de elke­
serítő, hogy egy demokratikus jogál­
lamban még mindig megalapozottan 
kell tartania valakinek attól, hogy hát­
rányos helyzetbe kerül, és üldöztetés 
áldozata lesz származása miatt. Ezért 
tiltakozni kell. Katasztrofálisnak tar­
tom a trianoni revízió állandó emlege­
tését is, nem mintha Trianont nem tar­
tanám iszonyatosnak, Trianon igenis 
iszonyatos volt. Többek közt azért, 
mert nem a demográfiai vonalak men­
tén húzták meg az ország határait, de 
most úgy gondolom, hogy a folyton 
emlegetett trianoni csapás helyett az 
európai egységesülésen kellene dol­
gozni, mert az szünteti meg a határo­
kat, másra nincs esély. Akárhol vetünk 
föl revizionista gondolatokat, az ösz- 

szes szomszédos ország ellenségünk lesz, Ma­
gyarország megint egyedül marad, mint a Hor- 
thy-korszakban. Ellenzem, mert ostobának, tör­
ténelemellenesnek tartom ezeket a gondolato­
kat, ezenkívül rendkívüli módon ellenzem a 
populizmus minden formáját. Ide tartozik a Ká­
dár-kultusz fölébredése is, hiszen mai nyomo­
runk nagyrészt onnan származik, és bebizonyo­
sodott életképtelensége. De utálom az Európa- 
ellenes uszítást, utálom a demokrácia-ellenes 
uszítást, a populizmus valamennyi formáját. 
Most az a helyzet, a magyarországi magyarok­
ról beszélek -  az itteni helyzetet nem ismerem 
eléggé, de gondoskodom arról, hogy hamaro­
san Erdélyben is hosszabb időt tölthessek - ,  az 
értelmiség teljesen kettévált, nincsenek közvetí­
tő tagok sem. Ez pedig azért van, mert a ma­
gyar történelemben a polgári fejlődés rendkívü­
li módon megkésett, nemzeti polgárság nem 
alakult, németek és zsidók lettek a polgárok. A 
dzsentriből jött elszegényült nemesből nem lett 
polgár soha, és nem volt polgári forradalom 
sem. Az egész magyar kultúrában két nagy író 
volt összesen, akikre hatott a francia felvilágo­
sodás: Csokonaira és Adyra, más senkire. Pető­
fire hatott a francia forradalom, de nem hiszem, 
hogy hatott volna a francia felvilágosodás. Te­
hát egy olyasfajta kultúránk van, amelyből ez a 
döntő láncszem kiesett. Most az a polgár, aki 
öntudatosan helyezkedik szembe a világgal: fe­
hér holló. Ez az egyik oka annak, hogy Ma­
gyarországon európai értelemben vett jobboldal 
sincs. Aki nálunk ma jobboldali, az a két világ­
háború közti értelemben és kelet-európai érte­
lemben is jobboldali.

-  Vagyis mondaná, hogy rögtön fasiszta, 
rasszista,populista, nacionalista...

-  Egy részére mondom is, hiszen nincs meg 
az a fajta konzervatív, ami Angliában, Német­
országban vagy Franciaországban konzervatív, 
régi értékeket védő demokratikus jobboldali 
beállítottság. Ilyen nincs.

-  1989 után Kelet-Európábán jelenség volt, 
hogy tehetséges vagy kevésbé tehetséges írók

felálltak az íróasztal mellől és átgyalogoltak a 
politikába. Talán mert nem láttak esélyt egy 
Nobel-díjra, még éltükben megpróbáltak nagy 
politikusi szobrot állítani maguknak

-  Kire gondol, Havelre?
-  Nem föltétlenül.
-  Arról a jelenségről tudok, hagyományos 

dolog, hogy Kelet-Európábán általában nem 
voltak demokratikus intézmények, és néhány 
művész, értelmiségi magára vállalta, hogy ő 
lesz a demokratikus intézmények helyett az 
igazságosztó. Mondom, ez hagyományos 
kelet-európai szerep, de Dél-Amerikában is 
megvan ez, és mindazokban az országokban, 
ahol nem alakult ki normális polgári demok­
rácia. Ez egy nagy hagyomány, ennek sokat 
köszönhetünk is. Gombrowicz megmondta, 
mi a különbség egy francia és egy lengyel 
festő között. A francia festő egy francia fes­
tő. A lengyel festő az egy lengyel ember, aki 
fest. Gyönyörű meghatározás, ami azt jelen­
ti, hogy a francia festő belesimul abba a 
múnkamegosztásba, érti a dolgát, végzi a 
szakmát, de nincs meg benne az a fajta plusz, 
mondom most én, ami a kelet-európai festőt 
jellemzi. Tehát az írók, művészek a mai napig 
olyan szerepet vállalnak, amit Németországban 
vagy Franciaországban élő kollégáik általában 
nem vállalnának. Hogy aztán, ha valaki át­
megy a hivatásos politikába, mint Csurka 
István vagy Václav Havel, hogy most két 
teljesen különböző embert említsek, azt sze­
rintem egyénenként kell vizsgálni. Meggyő­
ződésem, hogy mindkét esetben van egy kö­
zös ok, egyik ok legalábbis közös, hogy 
mindkettő úgy érezte, művészileg elérte 
csúcspontját, nem tud tovább fejlődni és egy 
másik szerepet keresett magának. A Havelé 
nagyon organikus volt, pedig a cseh ellenzék 
vezetője volt, és abból lett államelnök, az 
írást nyilván abbahagyta. Csurka korábban írt 
egypár nagyszerű dolgot, legalább két zseniális 
drámát, néhány nagyszerű novellát, utána diva­
tos kádárista író lett, de már nem volt igazán 
jelentős. Ő szerintem van annyira okos ember, 
hogy ezt megérezte, és elindult egy másik sze­
rep felé, mindnyájunk tragédiájára...

-  Eszembe ju t Szilágyi Ákos, aki azt írta nem­
rég valahol, hogy a történeti Kelet-Európa so­
ha nem látott annyi bohócot, annyi pojácát a 
politika mediatizált színpadán, mint az utóbbi 
tíz esztendőben. Kelet-Európa befogadó szín­
ház lett, vagy mi történik itt?

-  Szerintem Ákos téved abban, hogy soha 
nem volt ennyi bohóc. Az igaz, hogy nem vol­
tak láthatók. Hogy mindennap láthatom a 
Torgyán Józsit, ez régebben nem volt. De ez 
nem jelenti azt, hogy a román politikában van 
egy akkora paprikajancsi, mint amekkora 
Ceaujescu volt. Állítom, hogy nincs szélütöt- 
tebb hülye, mint amilyen Brezsnyev az 
orosz politikában volt. Nincs olyan, elkép­
zelhetetlen. Csak természetesen más a tálalá­
sa, más a publikuma. Ez igaz, ebben igaza 
van Szilágyi Ákosnak. Még valami: a de­
mokrácia lehetővé teszi azt, hogy ne csak 
egy hülye típus jelentkezzen, mint ahogy az 
egypártrendszerben lenni szokott. Most 
többfajta csőcselék jelentkezhet. Ceaujescut 
említettem, de biztosan mondhattam volna 
mást, a magyar politikából is. Kádárra nem 
lehet mondani, hogy őrült, ő józan ember 
volt, noha szememben egy tömeggyilkos, na­

gyon sokat írtam ellene, úgyhogy nem most 
mondom ezt, de semmiképp sem volt paprika­
jancsi, vagy pojáca, nem lehet ráfogni.

-  Ajtónkon kopogtat a globalizáció. Olva­
som, hogy a francia parasztok szétverik a 
McDonald's üzleteket. Hogy gondolja, a 
globalizáció a  termelők, társadalmi kategóriák 
és nemzedékek közötti egyenlőtlen küzdelem?

-  Nem. A globalizáció, hogy most marxista 
terminológiával fejezzem ki magam, a termelő 
erők, az ipar, az egész világgazdaság rohamos 
fejlődésének az eredménye. Megítélésem 
szerint annyira értelmes ellene harcolni, 
mint a szabadesés ellen. De érdemes azért 
harcolni, hogy ne ilyen antiszociális módon 
nyilatkozzon meg. Ä legfontosabb politikai 
kérdés ma világviszonylatban az ollónak a 
nyílása, a szegény és a gazdag közti különb­
ségnek ez a riasztó növekedése. Ezt valami­
lyen módon meg kellene szüntetni. El kell 
érni, ki kell dolgozni, esetleg verekedni, 
hogy ezek a különféle szociális intézmények 
is globalizálódjanak. Valamilyen módon en­
nek a globalizációnak az .embertelenségét 
csökkenteni kell, mert teljesen kiküszöbölni 
nem lehet. De a globalizáció ellen harcolni nem 
lehet, mert nem parancsolhatom meg a tőkés­
nek, hogy hol ruházzon be és hol ne, mert ha 
megparancsolom, ott vagyok a pártállamnál. 
Ha pedig az államnak akkora hatalmat kell ad­
ni, hogy a termelést irányítsa, akkor már állami 
struktúránál vagyunk, az pedig diktatúrához ve­
zet pillanatok alatt. Nem azt mondom, hogy 
minden állami beavatkozás diktatúra, az állam­
nak nagy szerepet kell vállalnia az újraelosztás­
ban, a diszkrimináció kivédésében. Ha Ma­
gyarországon a cigánykérdés nem oldódik meg 
.öt éven belül, robbanás lesz. A globalizáció 
antihumánus vonásainak csökkentésével na­
gyon is érdemes foglalkozni, ki kell dolgozni, 
ideológiailag is, intellektuálisan is, praktikusan 
is azokat a rendszabályokat, amelyek a 
globalizációt elviselhetővé, sőt jobbá is teszik.

Lokodi Imre

Eörsi Székely J á n os verseiből o lvas fel
Fotó: Karácsonyi Zsigmond

Civil módszer
Aligha gondoltam arra, hogy egyszer még 

felcsapok zöldnek. Szüleim szerint sokszor 
beszéltem zöldeket, zöldségeket, éretlen vol­
tam, zöldfülű számt(al)an dologhoz -  de ez 
még nem elegendő ok arra, hogy valaki 
enmagát a zöldek mozgalmához csatolja. 
Tenni is kelt valamit a Természetért, a „ mely 
nyelv bírna versenyezni" vélepetőfls csodá­
ért.

Hát ha a nyelv (ek) nem is, de a kéz annál 
inkább hübriszkedik. (A hübrisz az ógörögök 
szerint oly szemtelen, elrugaszkodott alak, 
aki az isteni parancsokat semmibe veszi, ki­
hívóan dülleszti mellét az egek panteonjára.)

Az emberi kéz, amely annyi dicséretet ka­
pott költészeti pályafutása során. A nagysze­
rű építő, világot cikázó-cirkalmazó-díszítő, 
változást hozó, simogatni tudó.

A görcsösen markoló, fukarul ökölbe szo­
ruló és ütni tudó.

A grandszenyöri mozdulattal elküldő.
Az eldobó. Diszkoszt, egyszer kalapácsot, 

másszor sarlót, múltat, jövőt, előítéletet, sze- 
retetet, szemetet.

Végig a Maros-parton. Tekerőpataktól — 
Marosszentgyörgyig.

Kimenős voltam ismét. A vonatablakhoz 
tapach’a csodáltam a tavaszból a kora ta­
vaszba emelkedő tájat Vásárhelytől

Csütörtöki kimenő
— Sebestyén Mihály rovata -

Gyergyóig. Új nyári lakok, kacsalábak, vil­
lák, templomok mindenütt, rendezkedő ker­
tek, elkerített földek, erdők félig letarolva, 
friss deszka illata, fűrészporhegyek a 
gatterek környékén, hivalkodni vágyó teme­
tők

És a folyópart számtalan tarkabarka, 
iromba virága. Fehér, kék, rózsaszín, zöld, 
mintás, csíkos, pöttyös, taxi-kockás, feliratos. 
Globálisan, angolul, románul, magyarul, né­
metül.

Fennakadva cafatokban ágon és bogon, 
marton, fűcsomókon, kiugró kövön, vízbe 
süllyesztett betonlábon, egy törött fadara­

bon. A hordaléksziget oldalában. Véges­
végig mindenütt. A z' emberi tevékenység 
szimbóluma. Annak jele, hogy megváltozott 
hulladékaink minősége. Másféle elpusztítha­
tatlan szeméttel építjük a tájat, a természet a 
mi lenyomatunkat viseli Káin-bétyégként. 
Nejloncsimbókok, -sümölcsök, -pörsenések 
reklámzacskós kelevények ameddig a szem 
ellát a folyón alá s vízkeletnek \

Azt hallottam: a zöldek kijelenték, nem 
szedik össze többé a települések műanyag 
hordalékát. Ugyanis nem ők a hivatal, 
hatóság, végrehajtó intézmény. Ezt a te­

lepüléseknek kellene eltakarítaniuk. Tisz­
taságot, rendet tenni saját portájukon. Az 
élővíz és környéke is része a környezetvé­
delemnek. Ui. az allgemeine, etnikailag 
mindenkihez köthető szemét most már fa l­
vak végtelen során át húzódik. Eredetét 
tekintve legalább annyira származik a fa ­
lusi háztartásokból, mint az eddig hagyomá­
nyosan mocsokforróisoknak tartott városi te­
lepülésekről.

A tanulságok levonása nem tisztünk Mi 
csupán egy marék szemetet szedtünk össze 
önkéntesen. Holott még szervezet sem va­
gyunk Csak civil és metód.

Dehogy
szeretlek!

A LÁTÓ márciusi számának költői: Egyed Eme­
se, Dobozi Eszter, Farkas Wellmann Éva, Pintér 
Lajos, Banner Zoltán, a Talált vers rovatban: Ernőd 
Tamás. * Naplóval, jelenettel, regényrészlettel, no­
vellával. tanulmánnyal szerepel Szabó Gyula, Do­
mokos Johanna, Demény Péter, Szász János, Se­
bestyén Mihály, Pomogáts Béla. A. Dokumentum 
rovatban Jánosházy György írása (így élt Franyó 
Zoltán). A Fórum szerzői: Vincze Hanna Orsolya, 
Fábián Lajos és Végh Balázs, a Tékában Kali Kin­
ga és Pieldner Judit recenziói, a Deleatur írói: Haj­
dú Farkas-Zoltán és Láng Zsolt. * Egyed Emese 
versét idézzük: „Dehogy szeretlek! Tévedés volt. / 
Csak elkápráztatott az égbolt, / csak félrevezetett a 
csillag./ Lassú világok forgásában / elszédültem a 
szél karjában, /  elnémult szívemben a szó is.../ El­
fáradni a haragvásban, megszűnni rontó varázslás­
ban, / varázslástól, elmúlni, hullni, / végső vizekkel 
tovafutni. // Dehogy, dehogy, dehogy szeretlek. / 
Csak megszokásból emlegetlek, / csak otthonos, ha 
gondolok rád. (S hiába minden lstenhoz- 
zád.)” (Ágtól a levél)

b.d.
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